
Dispozitivul

1) Prin impunerea unui permis de transfer pentru punerea în circulație
a vehiculelor înmatriculate în mod legal și utilizate în alt stat
membru, așa cum prevede Decretul nr. 1598/1995 privind înma-
tricularea vehiculelor [asetus ajoneuvojen rekisteröinnistä (1598/
1995)] din 18 decembrie 1995, Republica Finlanda nu și-a înde-
plinit obligațiile ce îi revin în temeiul articolelor 28 CE și 30 CE.

2) Obligă Republica Finlanda la plata cheltuielilor de judecată.

(1) JO C 93, 16.4.2005.

Hotărârea Curții (camera întâi) din data de 1 martie 2007
(cerere având ca obiect pronunțarea unei hotărâri prelimi-
nare formulată de Landesgericht für Zivilrechtssachen
Wien — Austria) — KVZ retec GmbH/Republica Austria

(Cauza C-176/05) (1)

(Deșeuri — Regulamentul (CEE) nr. 259/93 — Supravegherea
și controlul transporturilor de deșeuri — Făinuri animale)

(2007/C 95/12)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Landesgericht für Zivilrechtssachen Wien

Părțile din acțiunea principală

Reclamantă: KVZ retec GmbH

Pârâtă: Republica Austria

Obiectul

Cerere având ca obiect pronunțarea unei hotărâri preliminare —
Landesgericht für Zivilrechtssachen Wien — Interpretarea artico-
lului 1 alineatul (2) litera (d) și a articolului 26 alineatul (1) lite-
rele (a) și (b) din Regulamentul (CEE) nr. 259/93 al Consiliului
din 1 februarie 1993 privind supravegherea și controlul trans-
porturilor de deșeuri în interiorul, la intrarea și ieșirea din
Comunitatea Europeană (JO L 30, p. 1) — Transportul de
făinuri animale — Obligația de notificare

Dispozitivul

În conformitate cu articolul 1 alineatul (3) litera (a) din Regulamentul
(CEE) nr. 259/93 al Consiliului din 1 februarie 1993 privind supra-
vegherea și controlul transporturilor de deșeuri în interiorul, la intrarea
și ieșirea din Comunitatea Europeană, astfel cum a fost modificat prin
Regulamentul (CE) nr. 2557/2001 al Comisiei din 28 decembrie

2001, transportul de făinuri animale calificate drept deșeuri, ca urmare
a existenței obligației sau intenției de a se debarasa de acestea, care
sunt destinate numai recuperării și sunt cuprinse în anexa II la acest
regulament este exclus din sfera de aplicare a dispozițiilor acestuia, cu
excepția dispozițiilor literelor (b)-(e) din articolul 1 alineatul (3),
precum și a dispozițiilor articolelor 11 și 17 alineatele (1)-(3) din
același regulament. Cu toate acestea, este de competența instanței de
trimitere să se asigure că respectivul transport este efectuat în conformi-
tate cu cerințele care decurg din prevederile Regulamentului (CE)
nr. 1774/2002 al Parlamentului European și al Consiliului din
3 octombrie 2002 de stabilire a normelor sanitare privind subprodu-
sele de origine animală care nu sunt destinate consumului uman, astfel
cum a fost modificat prin Regulamentul (CE) nr. 808/2003 al Comi-
siei din 12 mai 2003, dintre care se pot dovedi a fi pertinente dispozi-
țiile cuprinse în articolele 7, 8 și 9, precum și cele din anexa II la acest
regulament.

(1) JO C 143, 11.6.2005.

Hotărârea Curții (camera întâi) din data de 8 martie 2007
(cerere având ca obiect pronunțarea unei hotărâri prelimi-
nare formulată de către Rovaniemen Hallinto-oikeus —
Finlanda) — Länsstyrelsen i Norrbottens län/Lapin liitto

(Cauza C-289/05) (1)

(Regulamentul (CE) nr. 1685/2000 — Anexă — Punctul 1.8
din regula nr. 1 — Fonduri Structurale — Eligibilitatea chel-

tuielilor — Luarea în considerare a cheltuielilor generale)

(2007/C 95/13)

Limba de procedură: finlandeza

Instanța de trimitere

Rovaniemen Hallinto-oikeus

Părțile din acțiunea principală

Reclamant: Länsstyrelsen i Norrbottens län

Pârât: Lapin liitto

Obiectul

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Rova-
niemen Hallinto-oikeus — Interpretarea punctului 1.8 din regula
nr. 1 avută în vedere în anexa la Regulamentul (CE)
nr. 1685/2000 al Comisiei din 28 iulie 2000 de stabilire a
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1260/1999 al
Consiliului în ceea ce privește eligibilitatea cheltuielilor în cadrul
operațiunilor cofinanțate de Fondurile Structurale (JO L 193,
p. 39) — Luarea în considerare a cheltuielilor generale
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